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1 Información sobre la documentación 1.1 Símbolos en la documentación 1.1.1 Explicación de símbolos En el producto se utilizan los siguientes símbolos: Inicio Configuración Modelo de informe Info Menú contextual Mostrar/Ocultar Mostrar/Ocultar 1.2 Información del producto El software Hilti está diseñado para el usuario profesional y solo debe usarlo, revisarlo y mantenerlo el personal autorizado y adecuadamente formado. Este personal debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. ▶ Lea detenidamente esta documentación antes de la puesta en servicio. Es imprescindible para un trabajo seguro y un manejo sin problemas. ▶ Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentación y en el producto. ▶ Necesitará los datos del producto para realizar consultas a nuestros representantes o al Departamento del Servicio Técnico. Datos del producto Software Versión
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1.3 Requisitos del sistema Puede encontrar información sobre los requisitos del sistema en: qr.hilti.com/r6502279.



2 Descripción Lea detenidamente esta documentación antes de la puesta en servicio. PROFIS Engineering Suite es un software para calcular los anclajes correctos para una aplicación. Además, con PROFIS Engineering Suite puede calcular las placas base y los pasamanos que se ajustan al anclaje. PROFIS Engineering Suite está disponible tanto en línea como sin conexión. 3 Registro 1. Para iniciar sesión, introduzca la siguiente dirección en su navegador: https://profisengineering.hilti.com/. 2. Introduzca sus datos de inicio de sesión: ◁ Dirección de correo electrónico ◁ Contraseña 3. Haga clic en ‘In. sesión’. ◁ Se abre la ventana ‘PROFIS Engineering Suite’. 4 Administrar proyectos 4.1 Crear nuevo proyecto 1. Haga clic en una de las siguientes vistas de los proyectos: ◁ ‘Cada fijación’ ◁ ‘Modelos’ ◁ ‘Borradores’ 2. Haga clic en el botón ‘Nuevo proyec.’. ◁ Aparece un campo de entrada. 3. Introduzca el nombre del proyecto en el campo de entrada. 4. Confirme el nombre del proyecto con este botón o cancele la entrada con este . ◁ Su proyecto aparece en la lista de proyectos.
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4.2 Editar proyecto 1. Marque su proyecto. ◁ Aparece el menú de proyecto . 2. Haga clic en el menú de proyecto y seleccione una de las siguientes opciones: ◁ ‘Añadir subproy.’ → página 5 ◁ ‘Renombrar’ ◁ ‘Archivar’



5 ‘Configuración’ 5.1 ‘Configuración’



1. Seleccione los valores correspondientes en el campo ‘General’ de los correspondientes menús desplegables. 2. Seleccione los valores correspondientes en el campo ‘Unidades’ de los correspondientes menús desplegables. 3. Para confirmar los datos, haga clic en el botón ‘Guardar’. 4. Para descartar los datos, haga clic en el botón ‘Cancelar’. 5.2 ‘Configuración estándar’ 1. Introduzca los valores correspondientes en los campos de entrada del campo ‘Configuración estándar’. 2. Para confirmar los datos, haga clic en el botón ‘Guardar’. 3. Para descartar los datos, haga clic en el botón ‘Cancelar’. 5.3 ‘Configuración de inicio rápido’ 5.3.1 ‘Hormigón’ 1. Seleccione el valor correspondiente en el campo ‘General’ del menú desplegable. 2. Seleccione los valores correspondientes en el campo ‘Unidades’ de los correspondientes menús desplegables. 3. Active las opciones correspondientes en el campo ‘Método de medición y homologaciones’. 5.3.2 ‘Mampostería’ 1. Seleccione el valor correspondiente en el campo ‘General’ del menú desplegable. 6
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2. Seleccione los valores correspondientes en el campo ‘Unidades’ de los correspondientes menús desplegables. 3. Active las opciones correspondientes en el campo ‘Método de medición y homologaciones’. 5.3.3 ‘Pasamanos’ 1. Seleccione el valor correspondiente en el campo ‘General’ del menú desplegable. 2. Seleccione los valores correspondientes en el campo ‘Unidades’ de los correspondientes menús desplegables. 3. Active las opciones correspondientes en el campo ‘Método de medición y homologaciones’. 6 Menú ‘Mi perfil’ ▶ Haga clic en el menú ‘Mi perfil’. ◁ Aparece una selección de menú.



6.1 Cerrar sesión ▶ Haga clic en esta selección ‘Cerrar sesión’. ◁ Ha cerrado sesión. 6.2 Editar perfil



1. Haga clic en la selección ‘Mi perfil’. ◁ Aparece la ventana ‘Configuración del usuario’. 2. Rellene los campos de entrada. 3. Para confirmar los datos, haga clic en ‘Guardar’. 4. Para eliminar los datos, haga clic en ‘Cancelar’. Español
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7 Editor 7.1 Menú de editor Cancelar Adelante Restablecer la posición de la cámara Indicador 7.2 Editor 3D



@ ; = %



Fuerza Anclaje Perfil de acero Placa de anclaje



& ( )



Superficie de trabajo Unidad de medida (fuera del área recomendada). Unidad de medida



7.2.1 Editor 3D 1. Para definir un valor (unidad de medida o fuerza), haga clic en el valor correspondiente. ◁ Aparece un campo de entrada 2. Introduzca el valor correspondiente. 3. Pulse la tecla Intro. Indicación Un número rojo indica que el valor es demasiado grande o demasiado pequeño. 4. Para mostrar u ocultar dimensiones, haga clic en el botón
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7.3 Editor 2D



@ ;



Placa de anclaje Posicionar el borde de la placa de anclaje



= % &



Rotar la placa de anclaje Posicionar el anclaje Rotar el anclaje



7.3.1 ‘Coordenadas’ ▶ Introduzca las coordenadas en las tablas correspondientes ‘Coordenadas de la placa base’ y ‘Coordenadas de anclaje’. ◁ La posición nueva se muestra en el editor 2D. Indicación Para desplazar el marcador de posición, haga clic en un marcador y arrástrelo hasta la posición deseada. 7.3.2 ‘Diseño personalizado’ 1. Para confirmar los datos, haga clic en ‘Aceptar’. ◁ El editor cambia a editor 3D 2. Para descartar los datos, haga clic en ‘Cancelar’. ◁ El editor cambia a editor 3D 7.3.3 Editor 2D 1. Para definir un valor (unidad de medida o fuerza), haga clic en el valor correspondiente. ◁ Aparece un campo de entrada 2. Introduzca el valor correspondiente. 3. Pulse la tecla Intro. Indicación Un número rojo indica que el valor es demasiado grande o demasiado pequeño. 4. Para mostrar u ocultar dimensiones, haga clic en el botón . 5. Para acceder directamente a la configuración deseada, haga doble clic en el elemento correspondiente (por ejemplo, anclaje, placa de anclaje o superficie de trabajo).



Español
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8 Inicio rápido 8.1 Fijar en hormigón 8.1.1 Crear lista de favoritos 8.1.1.1 ‘Mis favoritos’ ▶ Para añadir un menú a la lista de favoritos, haga clic en este símbolo menú. ◁ El menú seleccionado aparece en la lista de favoritos



de cualquier



Indicación Para eliminar un menú de la lista de favoritos, haga clic en está opción del menú . 8.1.2 Definir superficie de trabajo 8.1.2.1 ‘Superficie trabajo’ 1. Si la superficie de trabajo está agrietada, active la opción ‘Hormigón agrietado’. 2. Seleccione en el menú desplegable la calidad del hormigón disponible.



8.1.2.2 ‘Diferencias de temperatura’ 1. Introduzca en el campo ‘A corto plazo’ la temperatura a la que se puede exponer el material base brevemente. Indicación Por influencia a corto plazo se entiende, por ejemplo, la diferencia de temperatura entre el día y la noche. 2. Introduzca en el campo ‘A largo plazo’ la influencia a largo plazo de la temperatura. Indicación La influencia a largo plazo de la temperatura son las características térmicas permanentes de la superficie de trabajo.
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8.1.2.3 ‘Geometría’ 1. Introduzca el espesor del componente en el campo ‘Grosor’. 2. Introduzca la distancia entre bordes según las direcciones ‘+X’, ‘-X’, ‘+Y’ y ‘-Y’ en el campo de entrada. 3. Para ajustar la distancia de los bordes a infinito, active la opción ‘Infinito’.



8.1.2.4 ‘Condic. instalación’ 1. Seleccione el proceso de perforación en el menú desplegable ‘Proceso perforación’. 2. Seleccione en el menú desplegable ‘Características del agujero de perforación’ el estado del taladro. 8.1.2.5 ‘Armadura’ 1. En el menú desplegable ‘Armadura superficies’, seleccione el tamaño de la armadura. Indicación Se requiere una armadura amplia si la distancia de la armadura es ≥150 mm por cada diámetro o ≥100 mm para un diámetro ≤10 mm. 2. En el menú desplegable ‘Armadura de bordes’, seleccione el tamaño de la armadura. Indicación Ahora la armadura de bordes es válida para bordes armados con un diámetro de varilla ≥12 mm. La opción de armadura recta establece una armadura de bordes con un diámetro de varilla ≥12 mm y una armadura recta con estribos uniformemente espaciados de ≤100 mm. La armadura de bordes funciona cuando existen fisuras en los bordes del hormigón agrietado debidas a fuerzas transversales. 3. Active la opción ‘Armadura contra grietas’ si el hormigón armado presenta fisuras. La anchura máxima de las fisuras es de aprox. 3 mm. Español
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8.1.3 Definir placa de anclaje 8.1.3.1 ‘Geom. placa anclaje’ 1. Haga clic en la forma de su anclaje. ◁ La forma correspondiente aparece en el editor 3D. Indicación Para definir la forma usted mismo, haga clic en el botón . Edite la forma de la placa de anclaje en el editor 2D. 2. Para introducir las dimensiones de la placa de anclaje, haga clic en el botón . ◁ Aparece la ventana ‘Dimen. placa anclaje’. 3. Introduzca los parámetros requeridos en el campo correspondiente. 4. Para confirmar los datos, haga clic en ‘Guardar’. 5. Para cancelar la entrada de datos, haga clic en ‘Cancelar’. 8.1.3.2 ‘Mont. con distancia’ • Elija el tipo de montaje con distancia. ‘Sin montaje con distancia’



‘Mont. dist. sin tens. sup. trab.’



‘Mont. dist. con tens. sup. trab.’



‘Montaje con distancia con relleno interior’
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8.1.3.3 ‘Grosor placa anclaje’ ▶ Introduzca el grosor en el campo de entrada ‘Grosor placa anclaje’ y confirme los datos con la tecla Intro. 8.1.3.4 ‘Tens. placa anclaje’ 1. Para que se muestre la carga, active la opción ‘Mostrar distrib. tens. 3D’. 2. Para optimizar los grosores de las placas de anclaje, active la opción ‘Mostrar grosor óptimo de la placa de anclaje’. 8.1.3.5 ‘Material’ ▶ Seleccione en el menú desplegable la calidad del acero disponible.



8.1.4 Definir anclaje 8.1.4.1 ‘Anclaje’ 1. Para seleccionar el tipo de anclaje, haga clic en el campo ‘Tipo de anclaje’. ◁ Se abre la ventana ‘Selección de anclaje’. Indicación Además, puede hacer clic en el campo ‘Tipo de anclaje’ de la ventana principal para seleccionar el tipo de anclaje. Para mostrar en primer lugar el anclaje en la ventana ‘Selección de anclaje’, puede marcar el anclaje correspondiente como favorito. 2. Para buscar un anclaje, introduzca el nombre en el campo de búsqueda. 3. Para organizar la lista de anclajes, seleccione un criterio del menú desplegable. 4. Para calcular todos los anclajes, haga clic en el botón ‘Calcular todos los anclajes’. ◁ Se calculan el uso y la geometría de los anclajes y se muestran en la lista. Indicación Para volver a la vista normal, haga clic en ‘Eliminar resultados’. 5. Para definir la lista de anclajes, active la opción correspondiente en el campo ‘Filtro de cálculo’. Español
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6. Para filtrar la lista de anclajes por ‘Grosor del anexo’ o ‘Diámetro del agujero’, introduzca los valores en los campos ‘Máx.’ y ‘Mín.’. 7. Para filtrar la lista de anclajes por los siguientes criterios, active la opción correspondiente: ◁ ‘Tipo de anclaje’ ◁ ‘Corrosión/Material’ ◁ ‘Limpieza’ ◁ ‘Instalación’ ◁ ‘Tipo de rosca’ ◁ ‘Forma de la cabeza’ ◁ ‘Tipo de montaje’ 8. Seleccione la profundidad del anclaje en el campo ‘Profundidad de anclaje’. ◁ Profundidad de anclaje optimizada ◁ Profundidad de anclaje definida por el usuario - . Indicación Profundidad de anclaje optimizada Hilti Anchor Installer determina la profundidad de anclaje para aprovechar al máximo su uso. Profundidad de anclaje definida por el usuario - El usuario puede determinar la profundidad de anclaje. Para los anclajes de unión, todos los valores son válidos. Para los anclajes metálicos, deben respetarse unos valores discretos. En esta ventana desplegable puede ver las correspondientes profundidades. 8.1.4.2 ‘Orden de anclaje’ 1. Seleccione el número y el orden de los anclajes en el campo ‘Orden de anclaje’. Indicación Para ordenar los anclajes definidos por el usuario, seleccione el botón . Aparece el editor 2D. 2. Introduzca en el campo de entrada ‘Rotación’ el valor en torno al cual quiere hacer rotar la placa de anclaje. 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 4. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón .
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8.1.4.3 ‘Instalación’ ▶ Para que se muestre el espacio anular relleno en el editor 3D, haga clic en el botón ‘Espacio anular relleno (ETAG)’. 8.1.5 Definir perfil de acero 8.1.5.1 ‘Perfil de acero’ 1. Para definir el perfil del larguero, haga clic en el botón ‘Perfiles de largueros’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 2. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del larguero. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 3. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del larguero. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 4. Para definir el perfil del poste, haga clic en el botón ‘Perfiles de postes’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 5. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del poste. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 6. Haga clic en el tamaño de perfil correspondiente. 8.1.5.2 ‘Orientación’ 1. Para desplazar el perfil de acero (ejes X e Y), introduzca los correspondientes campos ‘Dirección X’ y ‘Dirección Y’. 2. Para hacer rotar el perfil de acero, introduzca el valor correspondiente en el campo ‘Ángulo’. 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 4. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón .



Español
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8.1.6 Definir cargas 8.1.6.1 ‘Combinación de cargas’ ▶ Active la opción ‘Mostrar tabla de cargas’.



8.1.6.2 ‘Estática’ 1. Para efectos estáticos, seleccione ‘Efecto estático/predominantemente estático’. Indicación La carga tiene en cuenta el efecto de cargas móviles estáticas y predominantemente estáticas. 2. Para efectos sísmicos, seleccione ‘Diseño sísmico’. Indicación La carga contempla la normativa europea actual EOTA TR 045 para anclajes que transmiten actividades sísmicas. 3. Para cargas de fatiga, seleccione ‘Fatiga’. Indicación Las cargas de fatiga son cargas muy frecuentes durante la vida de una construcción. 4. Para efectos del fuego, seleccione ‘Fuego’. 5. Seleccione una de las siguientes opciones: ◁ ‘Detalles - Capacidad de carga’ ◁ ‘Cargas características’ Indicación ‘Detalles - Capacidad de carga’ - Introduzca las cargas en el nivel de medición. ‘Cargas características’ - Introduzca los valores para cargas constantes y variables. Con PROFIS Engineering Suite se multiplican estos valores por los coeficientes parciales de seguridad definidos en ‘Opciones de proyecto’. 8.2 Fijar en mampostería 8.2.1 Crear lista de favoritos 8.2.1.1 ‘Mis favoritos’ ▶ Para añadir un menú a la lista de favoritos, haga clic en este símbolo menú. ◁ El menú seleccionado aparece en la lista de favoritos



de cualquier



Indicación Para eliminar un menú de la lista de favoritos, haga clic en está opción del menú .
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8.2.2 Definir superficie de trabajo 8.2.2.1 ‘Superficie trabajo’ 1. Para seleccionar el tipo de piedra, haga clic en el botón ‘Piedra’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar piedra’. 2. Para definir el tipo de piedra, haga clic en la piedra correspondiente. 3. Para definir una resistencia predefinida, active la opción ‘Resistencia estándar’.



4. Para determinar las dimensiones de la piedra, haga clic en el botón ‘Dimensiones de la piedra’. ◁ Aparece la ventana ‘Dimensiones de la piedra’. 5. Introduzca las dimensiones ‘Anchura’ ‘Altura’ y ‘Grosor’ en los campos correspondientes. 6. Para confirmar los valores introducidos, haga clic en el botón ‘Guardar’. 7. Para descartar los valores introducidos, haga clic en el botón ‘Cancelar’. 8. Para determinar la disposición de las piedras, haga clic en el botón ‘Disposición’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar disposición’. 9. Para seleccionar la disposición de las piedras, haga clic en la imagen correspondiente. 10.Para determinar el punto de partida de construcción del muro, haga clic en uno de los siguientes botones: ◁ ◁ 8.2.2.2 ‘Diferencias de temperatura’ 1. Introduzca en el campo ‘A corto plazo’ la temperatura a la que se puede exponer el material base brevemente. Indicación Por influencia a corto plazo se entiende, por ejemplo, la diferencia de temperatura entre el día y la noche. 2. Introduzca en el campo ‘A largo plazo’ la influencia a largo plazo de la temperatura. Indicación La influencia a largo plazo de la temperatura son las características térmicas permanentes de la superficie de trabajo. Español
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8.2.2.3 ‘Geometría’ 1. Introduzca la distancia entre los bordes según las direcciones ‘Arriba’, ‘Abajo’, ‘Izqda’ y ‘Derecha’ del dibujo. 2. Para que se muestre el hormigón en el editor 3D con el valor introducido, active la opción ‘Hormigón’.



8.2.2.4 ‘Condic. instalación’ 1. Seleccione el proceso de perforación en el menú desplegable ‘Proceso perforación’. 2. Seleccione en el menú desplegable ‘Categoría de uso mampostería’ la categoría de uso en relación con el montaje y el uso según ETA: ◁ d = seco ◁ w= húmedo



3. Para seleccionar el método de limpieza, active la opción correspondiente en el campo ‘Método de limpieza’. 4. Para seleccionar el método de fijación, active la opción correspondiente en el campo ‘Opción de fijación’. 8.2.2.5 ‘Juntas’ 1. Active en el campo ‘Material’ la opción correspondiente para el material utilizado para las juntas. 2. Introduzca en el campo ‘Junta de tope’ la anchura de la junta vertical. 3. Introduzca en el campo ‘Junta horizontal’ la anchura de la junta horizontal. 4. Si las juntas de tope están rellenas de mortero, active la opción ‘Juntas de tope rellenas de mortero’.
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8.2.2.6 ‘Enfoscado’ ▶ Si la mampostería está revocada, active la opción ‘Mampostería revocada’. 8.2.3 Definir placa de anclaje 8.2.3.1 ‘Rot. placa anclaje’ 1. Introduzca en el campo de entrada ‘Rotación’ el valor en torno al cual quiere hacer rotar la placa de anclaje. 2. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón . 8.2.3.2 ‘Geom. placa anclaje’ 1. Haga clic en la forma de su anclaje. ◁ La forma correspondiente aparece en el editor 3D. Indicación Para definir la forma usted mismo, haga clic en el botón . Edite la forma de la placa de anclaje en el editor 2D. 2. Para introducir las dimensiones de la placa de anclaje, haga clic en el botón . ◁ Aparece la ventana ‘Dimen. placa anclaje’. 3. Introduzca los parámetros requeridos en el campo correspondiente. 4. Para confirmar los datos, haga clic en ‘Guardar’. 5. Para cancelar la entrada de datos, haga clic en ‘Cancelar’. 8.2.3.3 Montaje con distancia ‘Mont. con distancia’ • Elija el tipo de montaje con distancia. ‘Sin montaje con distancia’



‘Montaje con distancia con relleno interior’



Español
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8.2.3.4 ‘Grosor placa anclaje’ ▶ Introduzca el grosor en el campo de entrada ‘Grosor placa anclaje’ y confirme los datos con la tecla Intro. 8.2.4 Definir anclaje 8.2.4.1 ‘Anclaje’ 1. Para seleccionar el tipo de anclaje, haga clic en el campo ‘Tipo de anclaje’. ◁ Se abre la ventana ‘Selección de anclaje’. Indicación Además, puede hacer clic en el campo ‘Tipo de anclaje’ de la ventana principal para seleccionar el tipo de anclaje. Para mostrar en primer lugar el anclaje en la ventana ‘Selección de anclaje’, puede marcar el anclaje correspondiente como favorito. 2. Para buscar un anclaje, introduzca el nombre en el campo de búsqueda. 3. Para organizar la lista de anclajes, seleccione un criterio del menú desplegable. 4. Para calcular todos los anclajes, haga clic en el botón ‘Calcular todos los anclajes’. ◁ Se calculan el uso y la geometría de los anclajes y se muestran en la lista. Indicación Para volver a la vista normal, haga clic en ‘Eliminar resultados’. 5. Para filtrar la lista de anclajes por los siguientes criterios, active la opción correspondiente: ◁ ‘Corrosión/Material’ ◁ ‘Tipo de rosca’ 6. Para ver la homologación, haga clic en el botón ‘Mostrar homologación’. ◁ Se muestra la homologación.
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7. Seleccione la profundidad del anclaje en el campo ‘Profundidad de anclaje’. ◁ Profundidad del anclaje - . Indicación Profundidad de anclaje personalizada - El usuario puede determinar la profundidad de anclaje. Para los anclajes de unión, todos los valores son válidos. Para los anclajes metálicos, deben respetarse unos valores discretos. En esta ventana desplegable puede ver las correspondientes profundidades. 8.2.4.2 ‘Orden de anclaje’ 1. Seleccione el número y el orden de los anclajes en el campo ‘Orden de anclaje’. Indicación Para ordenar los anclajes definidos por el usuario, seleccione el botón . Aparece el editor 2D. 2. Introduzca en el campo de entrada ‘Rotación’ el valor en torno al cual quiere hacer rotar la placa de anclaje. 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 4. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón . 8.2.5 Definir perfil de acero 8.2.5.1 ‘Perfil de acero’ 1. Para definir el perfil del larguero, haga clic en el botón ‘Perfiles de largueros’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 2. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del larguero. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 3. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del larguero. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 4. Para definir el perfil del poste, haga clic en el botón ‘Perfiles de postes’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 5. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del poste. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 6. Haga clic en el tamaño de perfil correspondiente.



Español
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8.2.5.2 ‘Orientación’ 1. Para desplazar el perfil de acero (ejes X e Y), introduzca los correspondientes campos ‘Dirección X’ y ‘Dirección Y’. 2. Para hacer rotar el perfil de acero, introduzca el valor correspondiente en el campo ‘Ángulo’. 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 4. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón . 8.2.6 Definir estática 8.2.6.1 ‘Combinación de cargas’ ▶ Active la opción ‘Mostrar tabla de cargas’.



8.2.6.2 ‘Estática’ 1. Para efectos estáticos, seleccione ‘Efecto estático/predominantemente estático’. Indicación La carga tiene en cuenta el efecto de cargas móviles estáticas y predominantemente estáticas. 2. Seleccione una de las siguientes opciones: ◁ ‘Cargas de diseño’ ◁ ‘Cargas características’ Indicación ‘Cargas de diseño’ - Introduzca las cargas en el nivel de medición. ‘Cargas características’ - Introduzca los valores para cargas constantes y variables. Con PROFIS Engineering Suite se multiplican estos valores por los coeficientes parciales de seguridad definidos en ‘Opciones de proyecto’. 8.2.6.3 ‘Sobrecarga’ ▶ Para definir la tensión de compresión sobre la mampostería, introduzca el valor correspondiente en el campo ‘Tensión de compresión sobre la mampostería.’.
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8.3 Fijar pasamanos 8.3.1 Crear lista de favoritos 8.3.1.1 ‘Mis favoritos’ ▶ Para añadir un menú a la lista de favoritos, haga clic en este símbolo menú. ◁ El menú seleccionado aparece en la lista de favoritos



de cualquier



Indicación Para eliminar un menú de la lista de favoritos, haga clic en está opción del menú . 8.3.2 Definir aplicación 8.3.2.1 ‘Aplicación’ ▶ En el campo ‘Aplicación’, seleccione la fijación del pasamanos. ◁ ‘Placa de hormigón - parte frontal’ ◁ ‘Placa de hormigón - parte superior’ ◁ ‘Placa de hormigón - parte inferior’ ◁ ‘Escalera - lado’ ◁ ‘Barandilla - exterior’ ◁ ‘Barandilla - superior’ 8.3.2.2 ‘Pasamanos’ 1. Para definir la distancia entre dos postes del pasamanos, introduzca el valor en el campo de entrada ‘Distancia de los postes’. 2. Para definir el sistema de postes, introdúzcalo en el campo ‘Distancia de los postes’ en el correspondiente botón. 3. Introduzca la longitud de los postes en el campo de entrada ‘Longitud de los postes’.



4. Para mostrar la carga, active en el campo ‘Estabilidad y deformación del larguero + postes’ la opción ‘Mostrar en una ventana de resultados’.



Español
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8.3.2.3 ‘Entorno’ 1. Si el pasamanos se desea colocar en la fachada exterior, active la opción ‘Espacio exterior’. 2. Si el pasamanos está revestido, active la opción ‘Revestido’ e introduzca el porcentaje de revestimiento en el campo. 8.3.3 Definir perfil de acero 8.3.3.1 ‘Perfil de acero’ 1. Para definir el perfil del larguero, haga clic en el botón ‘Perfiles de largueros’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 2. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del larguero. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 3. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del larguero. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 4. Para definir el perfil del poste, haga clic en el botón ‘Perfiles de postes’. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 5. Para seleccionar las dimensiones, haga clic en las dimensiones del perfil del poste. ◁ Aparece la ventana ‘Seleccionar perfil’. 6. Haga clic en el tamaño de perfil correspondiente. 8.3.3.2 ‘Rotación’ 1. Para hacer rotar el pasamanos, introduzca el valor correspondiente en el campo ‘Rotación del pasamanos’. 2. Para hacer rotar el pasamanos 90º a la derecha o a la izquierda, haga clic en el botón . 3. Para hacer rotar el poste, introduzca el valor correspondiente en el campo ‘Rotación de postes’. 4. Para hacer rotar el poste 90º a la derecha, haga clic en el botón .
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8.3.3.3 ‘Orientación’ ▶ Para desplazar el perfil de acero (ejes X e Y), introduzca los correspondientes campos ‘Dirección X’ y ‘Dirección Y’.



8.3.3.4 ‘Material’ 1. Seleccione el material correspondiente en el menú desplegable ‘Material’. 2. Seleccione el pasamanos correspondiente en el menú desplegable ‘Larguero’.



8.3.4 Definir cargas 8.3.4.1 ‘Categoría de carga’ 1. Haga clic en el botón ‘Categoría de carga’. ◁ La ventana ‘Seleccionar tipo de edificio’ 2. Para definir el tipo de edificio, haga clic en el correspondiente edificio. 3. Para importar más tipos de edificios, haga clic en el botón ‘Cambie a Hilti Online para consultar otras especificaciones de categorías de carga’. 8.3.4.2 ‘Entorno’ 1. Para determinar la carga por viento, haga clic en el botón ‘Definir cargas por viento’. ◁ Aparece la ventana ‘Opciones de viento’. 2. Seleccione la zona de viento en el menú desplegable ‘Zona de viento’. 3. Seleccione la categoría del terreno en el menú desplegable‘Categoría de terreno’. 4. Introduzca la altura del pasamanos en el campo ‘Altitud’. 5. Si existe una reducción de viento, active la opción ‘Disminución de carga por viento según DIN EN 1991-1-4/NA, 7.2.10 ’. 6. Active la opción correspondiente en el campo ‘Instalación’. 7. Introduzca los valores correspondientes en los campos ‘Altura sobre el suelo’, ‘Anchura del edificio’, ‘Altura del edificio’ y ‘Longitud del edificio’. Español
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8. Active la opción correspondiente en el campo ‘Zona del edificio’. 9. Para confirmar los datos, haga clic en el botón ‘Guardar’. 10.Para descartar los datos, haga clic en el botón ‘Cancelar’. 8.3.4.3 ‘Peso propio’ ▶ Introduzca el peso propio en el campo ‘Peso propio’. 8.3.4.4 ‘Cargas’ ▶ Para que se muestre la carga, active la opción ‘Mostrar todas las cargas’. 8.3.4.5 ‘Combinación de cargas’ ▶ Active la opción ‘Vías de evacuación; Salidas de emergencia’. 8.3.5 Definir superficie de trabajo 8.3.5.1 ‘Superficie trabajo’ 1. Si la superficie de trabajo está agrietada, active la opción ‘Hormigón agrietado’. 2. Seleccione en el menú desplegable la calidad del hormigón disponible.



8.3.5.2 ‘Diferencias de temperatura’ 1. Introduzca en el campo ‘A corto plazo’ la temperatura a la que se puede exponer el material base brevemente. Indicación Por influencia a corto plazo se entiende, por ejemplo, la diferencia de temperatura entre el día y la noche. 2. Introduzca en el campo ‘A largo plazo’ la influencia a largo plazo de la temperatura. Indicación La influencia a largo plazo de la temperatura son las características térmicas permanentes de la superficie de trabajo.



26



Español



8.3.5.3 ‘Geometría’ 1. Introduzca el espesor del componente en el campo ‘Grosor’. 2. Introduzca la palanca de la longitud de los postes en el campo ‘Palanca’. 3. Para ajustar la distancia de los bordes a infinito, active la opción ‘Infinito’.



8.3.5.4 ‘Condic. instalación’ 1. Seleccione el proceso de perforación en el menú desplegable ‘Proceso perforación’. 2. Seleccione en el menú desplegable ‘Características del agujero de perforación’ el estado del taladro. 8.3.5.5 ‘Armadura’ 1. En el menú desplegable ‘Armadura superficies’, seleccione el tamaño de la armadura. Indicación Se requiere una armadura amplia si la distancia de la armadura es ≥150 mm por cada diámetro o ≥100 mm para un diámetro ≤10 mm. 2. En el menú desplegable ‘Armadura de bordes’, seleccione el tamaño de la armadura. Indicación Ahora la armadura de bordes es válida para bordes armados con un diámetro de varilla ≥12 mm. La opción de armadura recta establece una armadura de bordes con un diámetro de varilla ≥12 mm y una armadura recta con estribos uniformemente espaciados de ≤100 mm. La armadura de bordes funciona cuando existen fisuras en los bordes del hormigón agrietado debidas a fuerzas transversales. 3. Active la opción ‘Armadura contra grietas’ si el hormigón armado presenta fisuras. La anchura máxima de las fisuras es de aprox. 3 mm.



Español
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8.3.6 Definir placa de anclaje 8.3.6.1 ‘Rot. placa anclaje’ 1. Introduzca en el campo de entrada ‘Rotación’ el valor en torno al cual quiere hacer rotar la placa de anclaje. 2. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón . 8.3.6.2 ‘Geom. placa anclaje’ 1. Haga clic en la forma de su anclaje. ◁ La forma correspondiente aparece en el editor 3D. 2. Para introducir las dimensiones de la placa de anclaje, haga clic en el botón . ◁ Aparece la ventana ‘Dimen. placa anclaje’. 3. Introduzca los parámetros requeridos en el campo correspondiente. 4. Para confirmar los datos, haga clic en ‘Guardar’. 5. Para cancelar la entrada de datos, haga clic en ‘Cancelar’. 8.3.6.3 ‘Mont. con distancia’ • Elija el tipo de montaje con distancia. ‘Sin montaje con distancia’



‘Mont. dist. sin tens. sup. trab.’



‘Mont. dist. con tens. sup. trab.’



‘Montaje con distancia con relleno interior’
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8.3.6.4 ‘Grosor placa anclaje’ ▶ Introduzca el grosor en el campo de entrada ‘Grosor placa anclaje’ y confirme los datos con la tecla Intro. 8.3.6.5 ‘Tens. placa anclaje’ 1. Para que se muestre la carga, active la opción ‘Mostrar distrib. tens. 3D’. 2. Para optimizar los grosores de las placas de anclaje, active la opción ‘Mostrar grosor óptimo de la placa de anclaje’. 8.3.6.6 ‘Offset Y’ ▶ Introduzca la excentricidad en Y en el campo de entrada. 8.3.6.7 ‘Material’ ▶ Seleccione en el menú desplegable la calidad del acero disponible.



8.3.7 Definir anclaje 8.3.7.1 ‘Anclaje’ 1. Para seleccionar el tipo de anclaje, haga clic en el campo ‘Tipo de anclaje’. ◁ Se abre la ventana ‘Selección de anclaje’. Indicación Además, puede hacer clic en el campo ‘Tipo de anclaje’ de la ventana principal para seleccionar el tipo de anclaje. Para mostrar en primer lugar el anclaje en la ventana ‘Selección de anclaje’, puede marcar el anclaje correspondiente como favorito. 2. Para buscar un anclaje, introduzca el nombre en el campo de búsqueda. 3. Para organizar la lista de anclajes, seleccione un criterio del menú desplegable. 4. Para calcular todos los anclajes, haga clic en el botón ‘Calcular todos los anclajes’. ◁ Se calculan el uso y la geometría de los anclajes y se muestran en la lista. Indicación Para volver a la vista normal, haga clic en ‘Eliminar resultados’.
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5. Para definir la lista de anclajes, active la opción correspondiente en el campo ‘Filtro de cálculo’. 6. Para filtrar la lista de anclajes por ‘Grosor del anexo’ o ‘Diámetro del agujero’, introduzca los valores en los campos ‘Máx.’ y ‘Mín.’. 7. Para filtrar la lista de anclajes por los siguientes criterios, active la opción correspondiente: ◁ ‘Tipo de anclaje’ ◁ ‘Corrosión/Material’ ◁ ‘Limpieza’ ◁ ‘Instalación’ ◁ ‘Tipo de rosca’ ◁ ‘Forma de la cabeza’ ◁ ‘Tipo de montaje’ 8. Seleccione la profundidad del anclaje en el campo ‘Profundidad de anclaje’. ◁ Profundidad de anclaje optimizada ◁ Profundidad de anclaje definida por el usuario - . Indicación Profundidad de anclaje optimizada Hilti Anchor Installer determina la profundidad de anclaje para aprovechar al máximo su uso. Profundidad de anclaje definida por el usuario - El usuario puede determinar la profundidad de anclaje. Para los anclajes de unión, todos los valores son válidos. Para los anclajes metálicos, deben respetarse unos valores discretos. En esta ventana desplegable puede ver las correspondientes profundidades. 8.3.7.2 ‘Orden de anclaje’ 1. Seleccione el número y el orden de los anclajes en el campo ‘Orden de anclaje’. Indicación Para ordenar los anclajes definidos por el usuario, seleccione el botón . Aparece el editor 2D. 2. Introduzca en el campo de entrada ‘Rotación’ el valor en torno al cual quiere hacer rotar la placa de anclaje. 3. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la izquierda, haga clic en el botón . 4. Para hacer rotar la placa de anclaje 90º a la derecha, haga clic en el botón . 30



Español



8.3.7.3 ‘Instalación’ ▶ Para que se muestre el espacio anular relleno en el editor 3D, haga clic en el botón ‘Espacio anular relleno (ETAG)’. 9 Modelos de informe 9.1 Crear nuevo modelo



1. Haga clic en el menú ‘Mis modelos’ sobre el botón ‘Nuevo modelo’. ◁ Aparece un campo de entrada. 2. Introduzca un nombre de proyecto. 3. Para confirmar los datos, haga clic en este botón . ◁ El proyecto aparece en la lista de modelos. 4. Para descartar los datos, haga clic en este botón . 5. Introduzca en el campo ‘Empresa’ los datos de contacto. 6. Para subir un logotipo, haga clic en el campo ‘Branding’ sobre el botón ‘Subir nuevo’. ◁ Aparece una ventana. 7. Desplácese hasta el logotipo deseado. 8. Confirme la selección. ◁ El logotipo seleccionado se muestra en el campo ‘Logotipo’. 9. Seleccione el idioma deseado en el menú desplegable ‘Idioma’. 10.Introduzca en el campo ‘Primer número de página’ el valor deseado. 11.Active la opción correspondiente en el campo ‘Tamaño lateral’. Español
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12.Active la opción correspondiente en el campo ‘Tipo’. 13.Active las opciones correspondientes en el campo ‘Informe de encabezamiento y pie de página’. 14.Introduzca sus notas en el campo ‘Notas y comentarios’. 15.Para confirmar los datos, haga clic en el botón ‘Guardar’. 16.Para descartar los datos, haga clic en el botón ‘Cancelar’. 9.2 Renombrar el modelo 1. Haga clic en el modelo deseado en el menú ‘Mis modelos’. ◁ Aparece el botón . 2. Haga clic en este botón . ◁ Aparece el menú contextual. 3. Haga clic en ‘Renombrar’ en el menú contextual. ◁ Aparece el campo de entrada. 4. Introduzca el nuevo nombre de proyecto. 5. Para confirmar los datos, haga clic en el botón . 6. Para descartar los datos, haga clic en el botón . 9.3 Duplicar modelo 1. Haga clic en el modelo deseado en el menú ‘Mis modelos’. ◁ Aparece el botón . 2. Haga clic en este botón . ◁ Aparece el menú contextual. 3. Haga clic en ‘Duplicar’ en el menú contextual. ◁ Aparece el campo de entrada. 4. Introduzca el nuevo nombre de proyecto. 5. Para confirmar los datos, haga clic en el botón . 6. Para descartar los datos, haga clic en el botón . 9.4 Eliminar modelo 1. Haga clic en el modelo deseado en el menú ‘Mis modelos’. ◁ Aparece el botón . 2. Haga clic en este botón . ◁ Aparece el menú contextual. 3. Haga clic en ‘Borrar’ en el menú contextual. ◁ Ha eliminado el modelo 10 Informe Indicación Las modificaciones realizadas se guardan automáticamente y no es necesario guardarlas de forma local.
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10.1 ‘Crear informe’



1. Para crear un informe, haga clic en el botón ‘Crear informe’. ◁ Aparece la ventana ‘Exportar’ 2. Para descartar el informe, haga clic en ‘Cancelar’. 3. Para guardar y exportar el informe, haga clic en el botón ‘Guardar y exportar’. ◁ Ahora puede guardar el informe en un archivo PDF. 10.2 Exportar informe 1. Para exportar un informe, haga clic en el botón ‘Exportar’. ◁ Aparece la ventana ‘Exportar como’ 2. Seleccione el formato deseado: ◁ Archivo PROFIS ◁ Archivo PROFIS para Trimble Connect ◁ Archivo CAD 10.3 Duplicar medición ▶ Para duplicar una medición, haga clic en el botón ‘Duplicar medición’. ◁ El proyecto se abre en una nueva ventana. 10.4 Importar archivo 1. Para importar un archivo existente, haga clic en el botón ‘Importar archivo existente’. 2. Seleccione el archivo deseado y haga clic en ‘Abrir’.
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Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
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20. Deutsch. 8.3.3 Stahlprofil definieren. 8.3.3.1 'Stahlprofil'. 1. Um ein im 3D-Editor ein Stahlrpofil anzuzeigen, akti- vieren Sie die OptionsschaltflÃ¤che 'Profil ...
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martin engineering gmbh AWS 

... without problems since then. We will use this system on additional conveyor systems at all our locations; we are convinced that it provides high system uptimes, cleanliness and cost reductions due to low maintenance requirements. Sincerely yours,
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[image: alt]





martin engineering gmbh AWS 

HEIDELBERGCEMENT Leimen.pdf. Recommendation for your IBS front cleaner. Dear Mr. Link: At our Leimen plant, we had a â€œproblem conveyorâ€� on which all cleaner systems that had previously been installed failed or did not attain satisfactory cleaning
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In the opinion of our production staff, the cleaning results of this pre cleaner are very good. The effort involved in maintenance and control is insignificant. The final adjustment after the introductory phase by IBS was the last time that the syste
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Since the middle of 2013, we have been using CleanScrape pre cleaners, two of them in the exterior area/ wet area (main conveyor / gravel conveyor, stone quarry) and five in the interior area (reversing conveyor, wet cinder removal and used foundry s
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WALHALLA KALK.pdf. Use of conveyor belt cleaner â€“ PDC and CSP systems. Walhalla Kalk GmbH & Co. KG in Regensburg has been continuously using the PDC and. CSP systems of the conveyor cleaner system â€“ manufactured by IBS in Bischofsheim â€“ for nea
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profis bauen flexibel 

und G-R3 benÃ¶tigt man jeweils 12 StÃ¼ck, beim. Radius G-R5 und G-R7 je 24 StÃ¼ck der jeweiligen einzelnen Gleise. Der Gleisabstand von 320 mm.
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baut und betreibt Energieproduktions- und Versorgungsinfrastrukturen fÃ¼r Unternehmen, Private und die Ã¶ffentliche Hand. Die BKW Gruppe bietet eine breite Palette an Dienstleistungen an â€“ von GebÃ¤udetechnik bis hin zu digitalen GeschÃ¤ftsmodellen
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exterior area/ wet area (main conveyor / gravel conveyor, stone quarry) and five in the interior area (reversing conveyor, wet cinder removal and used foundry sand). These three cleaners achieve excellent cleaning results on our conveyors. The interv
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This Abbreviations Automotive Engineering Abkuerzungen Der KfzTechnik Verstehen Bzw Lernen PDF on the files/S3Library-4de26-7bfd0-37046-8765b-4055b.pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the. Index/Glossary page, look at the table of conte
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We have been continuously using the PDC conveyor cleaner system â€“ manufactured by IBS in Bischofsheim â€“ at our Istein plant for more than six months. In the opinion of our production staff, the cleaning result of this pre cleaner is excellent. Th
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Toms (4). Congas. Drumset. Tambouri. Tambourine / Maracas. Cowbell (large). Vibraslap. Vibraslap / Claves. Cabasa. Susp.
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